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FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL MARKET. THE PRODUCTION RANGE 
INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND 
FURNITURE FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED NEARLY 40 YEARS AGO, 
FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS HAVE ALWAYS BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY AND EXCELLENCE IN 
DESIGN. THANKS TO THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH EXPERIENCE, PROFESSIONALISM AND 
ENTHUSIASM, THE ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE BEST THE MARKET HAS TO OFFER.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES 
MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE 
QUALITÉ, COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. LA PRODUCTION COMPREND DES 
SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE 
ET DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS 
DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS 
OBTENUS SUR CES DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, PERMETTENT AU 
GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR 
AUF DEM MARKT VERTRETEN UND STEHT ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER EBENE 
FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR 
EISDIELEN, KONDITOREIEN, DEN LEBENSMITTELHANDEL UND DIE GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR BÄCKEREIEN 
UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 40 JAHREN SETZT FRIGOMECCANICA MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE FORSCHUNG 
UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT DANK DER MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT KOORDINIERTEN 
RESULTATE MIT DEM BESTEN, WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, PLENAMENTE ITALIANO, SE ENCUENTRA EN EL MERCADO CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR, SIENDO LÍDER EN EL SECTOR Y SINÓNIMO DE CALIDAD, COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD 
A NIVEL NACIONAL E INTERNACIONAL. SU GAMA DE PRODUCCIÓN COMPRENDE MOBILIARIO PARA BAR, VITRINAS PARA 
HELADERÍA, PASTELERÍA, TIENDAS DE COMESTIBLES, GASTRONOMÍA, EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y ESTABLECIMIENTOS 
PÚBLICOS EN GENERAL. DESDE SU FUNDACIÓN, HACE MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE FRIGOMECCANICA HA SIDO 
SIEMPRE LA INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. GRACIAS A LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS, 
COORDINADOS CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y ENTUSIASMO, EL GRUPO LOGRA OFRECER LO MEJOR QUE EXISTE 
ACTUALMENTE EN EL MERCADO.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ COMPLETAMENTE 
ITALIANA, È PRESENTE SUL MERCATO CON I MARCHI 
FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. 
IL GRUPPO È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN CAMPO 
NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI BAR, 
VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, ALIMENTARI, 
GASTRONOMIA E ARREDI PER PANETTERIA E PUBBLICI 
ESERCIZI IN GENERE. DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 40 ANNI 
FA, PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È SEMPRE 
STATA LA RICERCA TECNOLOGICA ED ESTETICA. I 
RISULTATI RAGGIUNTI IN ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI 
CON ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI OFFRIRE QUANTO 
DI MEGLIO DISPONIBILE SUL MERCATO.
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EN_ INNOVATION, DESIGN  & CONNECTIVITY
Temperature controller for static and forced-air 
refrigerated and freezer units with integral wifi  
and bluetooth connectivity and data logger. 
Simultaneous connection to cloud and local app.

FR_ INNOVATION, DESIGN & CONNECTIVITE
Régulateur de température pour unités statiques 
et ventilées à température positive et négative 
avec connectivité intégrée wifi , bluetooth et 
enregistreur de données. Peut être connecté 
simultanément au cloud et à l’application locale.

ES_INNOVACIÓN, DISEÑO Y CONECTIVIDAD
Controlador de temperatura para unidades 
estáticas y ventiladas de temperatura positiva 
y negativa con conectividad wifi , bluetooth 
y datalogger incorporados. Conectable 
simultáneamente con la nube y la aplicación local.

DE_INNOVATION, DESIGN  & KONNEKTIVITÄT
Temperaturkontrolle für statische und Umluft-
Einheiten mit positiver und negativer Temperatur 
und  integrierter Konnektivität WLAN, Bluetooth 
und Data Logger. Simultananschluss an lokale 
App und Cloud.

FR_Affi cheur graphique 5” tft avec clavier resistif a 6 touches. Interface 
utilisateur multilingue et confi gurable. Carte interne Micro SD pour 
l’enregistrement des temperatures et des variables de fonctionnement. 
Port usb pour le telechargement des donnees d’enregistrement thermique 
et le chargement des confi gurations et des mises a jour.

DE_5”-TFT-Grafi kdisplay mit resistiver Tastatur mit 6 Tasten. 
Mehrsprachige, konfi gurierbare Benutzerschnittstelle. Interne 
Micro-SD-Speicherkarte zur Aufzeichnung der Temperaturen 
und der Betriebsvariablen.  USB-Port zum Downloaden der 
Temperaturaufzeichnungsdaten und Uploaden der Konfi gurationen und 
Aktualisierungen.

EN_5” Tft graphic display with 6 key resistive keypad. Multilingual, 
confi gurable user interface. Internal Micro SD card for storage of 
temperatures and operating variables. Usb port for downloading 
temperature log data and uploading confi gurations and updates.

ES_Pantalla gráfi ca 5” TFT con teclado resistivo de 6 teclas. Interfaz 
de usuario multilingüe y confi gurable. Placa interna MicroSD para 
el registro de las temperaturas y parámetros de funcionamiento. 
Puerto USB para la descarga de datos de termorregistro y carga de 
las confi guraciones y actualizaciones.

CONTROLLORE DI TEMPERATURA PER UNITÀ STATICHE E 
VENTILATE A TEMPERATURA POSITIVA E NEGATIVA CON 
CONNETTIVITÀ INTEGRATA WIFI, BLUETOOTH E DATA 
LOGGER. CONNETTIBILE SIMULTANEAMENTE AL CLOUD 
E ALL’APP LOCALE.

DISPLAY GRAFICO 5” TFT CON TASTIERA RESISTIVA A 6 TASTI. INTERFACCIA 
UTENTE MULTILINGUE E CONFIGURABILE. SCHEDA INTERNA MICROSD PER LA 
REGISTRAZIONE DELLE TEMPERATURE E DELLE VARIABILI DI FUNZIONAMENTO. 
PORTA USB PER IL DOWNLOAD DEI DATI DI TERMOREGISTRAZIONE E UPLOAD DELLE 
CONFIGURAZIONI E AGGIORNAMENTI.

FRIGOCONNECT®

FRIGOCO
NNECT

®

INNOVAZIONE, 
DESIGN, 
CONNETTIVITA'
e   controllo

IOT
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F I E R E  E D  E V E N T I
PRESENZA ALLE PRINCIPALI 
MANIFESTAZIONI NAZIONALI 
ED INTERNAZIONALI DEL 
SETTORE.

PRESENCE AT THE MAIN 
DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
INDUSTRY SHOWS.

Milano Italia
RImini Italia

Atene Grecia
Batalha Portogallo

Madrid Spagna
Tenerife Canarie

Lione Francia
Sibiu/Arad Romania
Casablanca Marocco

Varsavia Polonia
Dubai U.A.E

HOST  
SIGEP  
HORECA
TECHNIPAO
INTERSICOP 
GASTROCANARIAS
SIRHA 
GASTROPAN 
MAROCOTEL 
EXPO SWEET 
GULF FOOD 

1514

A Z I E N D A



NRA SHOW 
NY RESTAURANT SHOW
NIGHTCLUB & BAR SHOW 
GELATISSIMO
IBA 
EXPO SWEET 
SWEET TARGI 
PIR
ISRAFOOD
SIRHA
NAPPI SIAL 

CHICAGO (USA)
NEW YORK (USA)
LAS VEGAS (USA)

STOCCARDA (GERMANIA)
MONACO DI BAVIERA (GERMANIA)

 VARSAVIA (POLONIA)
KATOWICE (POLONIA)

MOSCA (RUSSIA)
TEL AVIV (ISRAELE)

BUDAPEST (UNGHERIA)
PARIGI (FRANCIA)

GULFOOD 
GULF HOST 
SAUDI HO.RE.CA.
FINE FOOD AUSTRALIA
HO.RE.CA. LEBANON
MEXIPAN 
GASTRONOMIA HORECA EXHIBITION 
FHC FOOD HOTEL CHINA

EMIRATI ARABI UNITI
EMIRATI ARABI UNITI  

ARABIA SAUDITA 
AUSTRALIA 

 LIBANO 
CITTÀ DEL MESSICO 

CIPRO 
SHANG HAI 

F I E R E  E D  E V E N T I
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I MATERIALI IMPIEGATI E LA CURA DEL PARTICOLARE 
CONTRADDISTINGUONO LA QUALITA’ DEGLI ARREDI.

FURNISHINGS OF QUALITY, THANKS TO HIGH-GRADE 
MATERIALS AND ATTENTION TO DETAILS.

ROBUSTE STRUTTURE IN ALLUMINIO ED ACCIAIO INOX 
COSTITUISCONO IL CUORE DEGLI ARREDI FRIGOMECCANICA 
E GARANTISCONO UNA GRANDE RESISTENZA NEL TEMPO.

RUGGED ALUMINIUM AND STAINLESS STEEL STRUCTURES ARE AT THE HEART 
OF FRIGOMECCANICA FURNISHINGS AND THESE STRUCTURES GUARANTEE 
IMPRESSIVE DURABILITY.

I MATERIALI IMPIEGATI E LA CURA DEL PARTICOLARE

B A N C H I  B A R
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LA MODULARITÀ DEI COMPONENTI 
CONSENTE DI UNIRE TRA LORO TUTTI 
I MODULI DELLA PRODUZIONE: 
BANCHI, RETROBANCHI E VETRINE, 
SENZA SOLUZIONE DI CONTINUITÀ.

THE COMPONENTS’ MODULAR
DESIGN ALLOWS ALL MODULES 
IN THE RANGE (COUNTERS, BAR-BACK 
CUP BOARDS AND DISPLAY CABINETS) 
TO BE SEAMLESSLY COMBINED.

I MODULI REFRIGERATI E 
NEUTRI SONO FORNITI ANCHE 

IN VERSIONE SEMILAVORATI 
O DA INCASSO.

REFRIGERATED AND AMBIENT 
MODULES ARE ALSO AVAILABLE 

IN NAKED OR BUILT-IN 
VERSIONS.

B A N C H I  B A R
A N G O L I
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VETRINE REFRIGERATE, NEUTRE O RISCALDATE PER 
L’ESPOSIZIONE DI OGNI TIPO DI PRODOTTO, 
CON LA POSSIBILITÀ DI ESSERE RIVESTITE CON 
MATERIALI DIVERSI O FORNITE SEMILAVORATE.

REFRIGERATED, AMBIENT OR HEATED DISPLAY CABINETS 
FOR PRODUCTS OF ALL KINDS, WITH THE OPTION OF 
FINISHING IN VARIOUS MATERIALS OR SUPPLY IN NAKED 
OR BUILT-IN VERSIONS.

NUMEROSE LE PERSONALIZZAZIONI POSSIBILI 
SIA NELLA PARTE TECNICA CHE ESTETICA DEI MODULI VETRINA

A VAST CHOICE OF CUSTOMISATION OPTIONS ARE AVAILABLE 
FOR THE TECHNOLOGY AND FINISHING OF DISPLAY CABINET MODULES.

2524
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IL NUOVO MODO DI ESPORRE NASCE 
DALL’ESIGENZA DI AVERE IL PRODOTTOOO 
ALLA STESSA ALTEZZA DEL PIANO DI LLAVAVAVVVOOORORORORROO OO.O.O.O.O.OOO. 
QUESTO CONSENTE UN’OTTIMALE VISIBBIBILILILILIIITÀTÀTTÀTÀÀT
DEL PRODOTTO E NELLO STESSO TEMPPO O O UUNUNNUUNUU AAAAAAA
ELEVATA SEMPLICITÀ DI SERVIZIO E PUULLIZIZZZZZIAAIAIAAI ....
PIANI REFRIGERATI, CALDI E NEUTRI INN UUUNNANANAAANAN
VASTA GAMMA DI MISURE GASTRONORRMMM EEEEEED DD D D
EURONORM, PER PASTICCERIA, PRALINNEERIRIRIRIIIAA,A,A,A,A, 
GASTRONOMIA E PANETTERIA.

THIS NEW DISPLAY MODE RESPONDS TTO OO THTHHTHTHHTHT EEEEE
NEED TO POSITION THE PRODUCT AT THTHHE E E SSASASASASSAMEMEEEMEMEEMEMEMEEMEE
HEIGHT AS THE WORKTOP. THIS COMBININNESESESSSS 
EXCELLENT PRODUCT VISIBILITY WITH THTHHHEE EEE EEE
MAXIMUM EASE OF SERVICE AND CLEAANINIINGNNNNGNGGG...
REFRIGERATED, HEATED AND NON-
REFRIGERATED TOPS IN A VAST RANGEE OFOFOFFFFF 
GASTRONORM AND EURONORM SIZES,
FOR CONFECTIONERS, CHOCOLATE MAAKKKERERERRERRRRS,S,S,SS, 
DELICATESSENS AND BAKERIES.

DROP-IN REFRIGERATA STATICA

STATIC-REFRIGERATED WELL 
GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA A CONTATTO

CONTACT REFRIGERATED WELL
EURONORM/GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA A CONTATTO
CON PIANO IN PIETRA

CONTACT-REFRIGERATED WELL 
WITH STONE TOP 

DROP-IN VASCA CALDA BAGNOMARIA

HEATED BAIN MARIE WELL WITH BASINS 
GASTRONORM

DROP-IN CALDO A SECCO

DRY-HEATED TOP IN BLACK GLASS/STEEL
GASTRONORM

VASCHE CANALIZZATE
WELLS INSTALLED IN-LINE

D R O P  I N

DROP-IN REFRIGERATA VENTILATA 
CON PIANO A SFIORO  

DROP-IN, FAN-REFRIGERATED WELL 
WITH FLUSH-MOUNTED TOP
EURONORM/GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA VENTILATA 
CON PIANO REGOLABILE  

FAN-REFRIGERATED DROP-IN WELL 
WITH ADJUSTABLE TOP  
EURONORM/GASTRONORM

VASCHE AFFIANCATE
WELLS PLACED SIDE BY SIDE

2928
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A L U K U A D R O

LA STRUTTURA IN ALLUMINIO LUCIDATO ALUKUADRO, 
CONSENTE DI CREARE MODULI SU PROPRIO PROGETTO 
O STANDARD. ESPOSITORI, SCAFFALI, CONSOLLE, 
COMPLEMENTI E QUANT’ALTRO SI VOGLIA REALIZZARE.

ALUKUADRO’S POLISHED ALUMINIUM FORMS THE BASIS 
FOR CUSTOMISED OR STANDARD MODULES. 
DISPLAY UNITS, SHELVES, SIDEBOARDS, ACCESSORIES 
AND ANYTHING ELSE REQUIRED.
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T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



WA L L B O X

3736

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



LA SCENOGRAFIA È UN’ARTE CHE UTILIZZA ANCHE LA LUCE. 
QUANDO È BELLA E MIRATA, COME IN WALLBOX, ILLUMINA, 
ESALTA, EVIDENZIA.

SET DESIGN IS AN ART WHICH ALSO USES LIGHT. 
WHEN IS ATTRACTIVE AND CAREFULLY CHOSEN, AS IN WALLBOX, 
IT BRIGHTENS, ENHANCES AND HIGHLIGHTS ANY SPACE. 

WA L L B O X

3938

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



WO R K 
STAT I O N

ATTREZZATO NEL MODO 
CORRETTO, IL BANCONE È 
IL MIGLIORE ALLEATO DEL 
BARMAN E GLI CONSENTE 
DI VELOCIZZARE I TEMPI 
PER ACCELERARE AL 
MASSIMO IL SERVIZIO.

IF EQUIPPED PROPERLY, 
THE COUNTER IS THE 
BARMAN’S CLOSETS ALLY 
AND ENSURES MORE RAPID 
SERVICE.

4140

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



ICEBOX “METTE IN LUCE”, CONTIENE AL MEGLIO ED ESPONE 
ALIMENTI SUL GHIACCIO. LI CONTIENE E NE EVIDENZIA LA 

QUALITÀ RENDENDO APPETIBILE E IL BANCONE È IL MIGLIORE 
ALLEATO DEL BARMAN E GLI CONSENTE DI VELOCIZZARE I 

TEMPI PER ACCELERARE AL MASSIMO IL SERVIZIO.

“VISIBLE” ICEBOX CONTAIN AND DISPLAYS FOOD ON ICE 
HIGHLIGHTS THE QUALITY OF THE PRODUCT, GIVES IT AN 

APPETISING LOOK  AND ATTRACTS ATTENTION DECÒR 
ELEMENT WITH ATTRACTIVE AND PICTURESQUE LIGHTING.

I C E B O X
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T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



S H O W C A S E S

V E T R I N E

4544

V E T R I N E



G H O S T

TRASPARENZA ASSOLUTA, 
VISUAL PERFETTO

ABSOLUTE TRANSPARENCY, 
PERFECT VISUAL

TRASPARENZA ASSOLUTA

ABSOLUTE TRANSPARENCY, 
PERFECT VISUAL

4746

V E T R I N E



G H O S T

4948

V E T R I N E



G H O S T

50

V E T R I N E

O R I G I N A L E 
E  L U M I N O S A

O R I G I N A L 
A N D  L U M I N O U S
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V E T R I N E



P R E M I U M

5352

V E T R I N E



CUORE TECNOLOGICO, 
LA PIÙ BELLA CORNICE PER I TUOI PRODOTTI. 

A TECHNOLOGICAL HEART 
AND THE BEST SHOWCASE FOR YOUR PRODUCTS. 

P R E M I U M
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V E T R I N E



A R T I K A

5756

V E T R I N E



ARTIKA È UNA VETRINA PER GELATI PROFESSIONALE 
CON REFRIGERAZIONE A DOPPIA VENTILAZIONE 
E DESIGN AERODINAMICO. 

ARTIKA IS A PROFESSIONAL ICE-CREAM DISPLAY 
CABINET WITH DUAL FLOW FAN-ASSISTED 
REFRIGERATION AND AERODYNAMIC DESIGN.

A R T I K A
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M A G N U M

6160

V E T R I N E



M A G N U M

SPAZIO SENZA LIMITI.

UNLIMITED SPACE.
H I G H

L O W

6362

V E T R I N E



N E X T

6564

V E T R I N E



R E F R I G E R A Z I O N E  O T T I M A L E

O P T I M A L  R E F R I G E R AT I O N

NEXT: UN DESIGN PULITO E RAZIONALE 
STUDIATO PER L’INSERIMENTO
IN QUALSIASI AMBIENTE.

NEXT: A CLEAN, RATIONAL DESIGN
CREATED TO ADAPT TO ANY SETTING.

H
12

0
0

H
14

0
0

N E X T
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H
12

0
H
14

0
H
12

0
H
14

0

V I K

UNA PERFETTA VISIBILITÀ 
DA OGNI PUNTO DI VISTA,
PER I MIGLIORI PRODOTTI

         A PERFECT VISIBILITY 
FROM EACH POINT OF VIEW, 

FOR THE BEST PRODUCTS   

6968

V E T R I N E



7171

V I S U A L

7170

V E T R I N E



V I S U A L

7372

V E T R I N E



P R I M A

DISPONIBILE CON MODULI CURVI, LINEARI, 
PER GELATERIA, PASTICCERIA O PRALINERIA.

AVAILABLE WITH CURVED AND STRAIGHT MODULES,  
FOR ICE-CREAM, CONFECTIONERY OR CHOCOLATES.

7574

V E T R I N E



H1370 H1200

E L E T T R A

7776

V E T R I N E



NERA, BIANCA O CON UN TOCCO DI COLORE, 
ELETTRA MANTIENE LA SUA RAFFINATA SEMPLICITÀ.

BLACK, WHITE OR WITH A TOUCH OF COLOUR, 
ELETTRA MAINTAINS ITS EXQUISITE SIMPLICITY.

E L E T T R A

797978

V E T R I N E



F U S I O N

818180

V E T R I N E



DISPONIBILE
IN TUTTI I 
COLORI RAL

AVAILABLE IN ALL 
RAL COLOURS

F U S I O N

8382

V E T R I N E



A LTA / B A S S A
H I G H / L O W

L’EVOLUZIONE DEL MINIMAL 
NELLE VETRINE.

THE LAST WORD IN MINIMALIST
DISPLAY CABINETS.

T W I N

8584

V E T R I N E



A L B A  S Q U A R E D

8786

V E T R I N E



A L B A  S Q U A R E D

DIMENSIONI RIDOTTE,
GRANDI PRESTAZIONI

COMPACT SIZE,
GREAT PERFORMANCE

8988

V E T R I N E



I N G O M B R O  R I D O T T O , 
P R E S TA Z I O N I  D A  G R A N D E

COMPACT S IZE ,  B IG  PERFORMANCE

A L B A

VETRINA GELATI DISPONIBILE 
IN VARIE LUNGHEZZE E DIVERSE  

DISPOSIZIONI DI VASCHETTE 
OPPURE CON VASSOI.

ICE-CREAM CABINET IN VARIOUS 
LENGTHS AND DIFFERENT PAN 

LAYOUTS OR WITH TRAYS.

9190
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G I U L I A

9392

V E T R I N E



G I U L I A

G I U L I A

GIULIA È UNA VETRINA PROFESSIONALE 
DALLE MOLTEPLICI APPLICAZIONI E 
FUNZIONALITÀ. 
PROGETTATA PER PASTICCERIA, 
PANETTERIA ED ALIMENTI FRESCHI

GIULIA IS A MULTI-PURPOSE, MULTI-FUNCTION 
PROFESSIONAL SHOWCASE. DESIGNED FOR 
PASTRIES, BREAD AND FRESH FOODS,.

GIULIA È UNA VETRINA PROFESSIONALE
DALLE MOLTEPLICI APPLICAZIONI E 
FUNZIONALITÀ

9594

V E T R I N E



A M B R A

TECNOLOGIA 
AFFIDABILE.

TECHNOLOGY 
YOU CAN TRUST.

9796

V E T R I N E



UNA LINEA COMPLETA E VERSATILE 
DI VETRINE REFRIGERATE, NEUTRE, 

CALDE E CALDE / FREDDE, STUDIATE 
APPOSITAMENTE PER SNACK, PASTICCERIA, 

PRALINERIA E GASTRONOMIA.

A COMPLETE AND VERSATILE LINE OF 
REFRIGERATED, NEUTRAL, HOT AND HOT 
/ COLD SHOWCASES, PROPERLY STUDIED 

FOR SNACK, PASTRY, CONFECTIONARY AND 
GASTRONOMY.

J U S T

9998

V E T R I N E



J U S T
STILE CONTEMPORANEO 

SOBRIO E PERSONALIZZATO,
 PER OGNI TIPOLOGIA DI LOCALE

CONTEMPORARY STYLE
SOBER AND CUSTOMIZED, 

FOR EVERY TYPE OF LOCAL

101100

V E T R I N E



B A S I C

LA VETRINA BASIC È DISPONIBILE IN DUE ALTEZZE 
CON POSSIBILITÀ DI VARIANTI COLORE, 
ILLUMINAZIONE A LED.

THE BASIC DISPLAY CABINET IS AVAILABLE 
IN TWO HEIGHTS, WITH THE OPTION 
OF DIFFERENT COLOURS, LED LIGHTING.

103102

V E T R I N E



S N A C K  C O R N E R

LO SNACK AL CUBO.

SNACKS CUBED.

105104

V E T R I N E



B A R  F U R N I S H I N G S

A R R E D O  B A R
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A R R E D O 
B A R
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C A R LT O N
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C A R LT O N

111110
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C A R LT O N
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A R R E D O 
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H A R R I SH A R R I S
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A R R E D O 
B A R
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H A R R I S
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H A R R I S
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A R R E D O 
B A R
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H A R R I S
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O X I D E
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B A R



O X I D E
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O X I D E
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B R I D G E
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B R I D G E
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B R I D G E
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B R I D G E
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A R R E D O 
B A R
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C O N TA I N E R
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C O N TA I N E R
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C O N TA I N E R
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A R R E D O 
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S L A C K
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B A R
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S L A C K
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S L A C K
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S L A C K

149148

A R R E D O 
B A R



M A D I S O N
W I N E  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R
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M A D I S O N
L U N C H  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



M A D I S O N

I N D U S T R I A L

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R
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M A D I S O N

C H I C

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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B A R



M A D I S O N

C I T Y  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



M A D I S O N
T O B A C C O

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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G A L L E R Y
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G A L L E R Y

165164

A R R E D O 
B A R



FA S H I O N 
G L A S S

G A L L E R Y

167166

A R R E D O 
B A R



Z E R O D I E C I

169168

A R R E D O 
B A R



Z E R O D I E C I

LA PARTICOLARE 
RETROILLUMINAZIONE 
A LED RGB 
CON CENTRALINA 
PERMETTE DI AVERE 
UN’INFINITA GAMMA 
DI COLORI 
IN MISCELAZIONE 
CONTINUA O FISSA, 
SELEZIONABILE 
DIRETTAMENTE 
DALL’UTENTE.

THE DISTINCTIVE 
RGB LED BACKLIGHTING 
WITH ECU IS ABLE 
TO PROVIDE AN INFINITE 
RANGE OF COLOURS, 
CONSTANTLY MIXED 
AND CHANGED OR STEADY,
SELECTED DIRECTLY 
BY THE USER.
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B E - L I K E
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B E - L I K E
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B A R
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B E - L I K E
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M O D E R N

179178

A R R E D O 
B A R



SEMPLICEMENTE 
PREZIOSO.

SIMPLY PRECIOUS.

M O D E R N

SEMPLICEMENTE 
PREZIOSO.

SIMPLY PRECIOUUS.

181180
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T R E V I

183182

A R R E D O 
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T R E V I

UNO STILE D’ ALTRI TEMPI, DAL SAPORE ANTICO E 
ARTIGIANALE, QUANDO I PRODOTTI ERANO GENUINI, 
L’OSPITALITÀ UN VALORE SACRO E LA CONVIVIALITÀ  
IL MOMENTO PIÙ BELLO DELLA GIORNATA.

A STYLE TAKEN FROM THE PAST, WITH AN OLD-FASHIONED, 
HAND-CRAFTED AIR, RECALLING THE TIME WHEN PRODUCTS 
WERE GENUINE, HOSPITALITY WAS SACRED AND EATING AND 
DRINKING TOGETHER WAS THE HIGHLIGHT OF THE DAY.

185184

A R R E D O 
B A R



T O S C A N A

UN BANCONE UNICO, DAI COLORI E DALLE 
DECORAZIONI DAL SAPORE ANTICO: È SOLIDO 
E ACCOGLIENTE, PER LOCALI DALLA FORTE 
PERSONALITÀ.

A SINGLE COUNTER WITH COLOURS AND ORNAMENTATION 
WITH AN OLD-FASHIONED FEEL: SOLID AND WELCOMING, FOR 
PREMISES WITH A STRONG PERSONALITY.

187186

A R R E D O 
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S T U D I O  1 2

188

A R R E D O 
B A R
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PROPOSTO IN DUE VERSIONI, LIVING E QUICK 
IN DIVERSE FINITURE E COLORI.

AVAILABLE IN TWO VERSIONS, LIVING AND QUICK 
IN DIFFERENT FINISHES AND COLOURS.

Q U I C K L I V I N G

Q U I C K

Q U I C K

S T U D I O  1 2

190

A R R E D O 
B A R

191



L’EVOLUZIONE DEL MINIMAL.

THE LAST WORD IN MINIMALIST.
Q U I C K  M A L E S I AM

S T U D I O  1 2

192

A R R E D O 
B A R

193



N E X T B A RT O T A L  W H I T E

195194

A R R E D O 
B A R



N E X T B A R

L O U N G E  C L A S S

PROPOSTO IN DIVERSE VERSIONI, BIKEBAR, 
TOTAL WHITE, BLACK STEEL, LOUNGE CLASS E 
BIOWOOD IN DIVERSE FINITURE E COLORI.

AVAILABLE IN MANY VERSIONS, BIKEBAR, 
TOTAL WHITE, BLACK STEEL, LOUNGE CLASS 
E BIOWOOD IN DIFFERENT FINISHES AND 
COLOURS.

197

B L A C K  &  W H I T EE

B I O W O O D

B I K E B A R

197196

A R R E D O 
B A R



T R I N I DA D

199198

A R R E D O 
B A R



T R I N I D A D
IL GUSTO CLASSICO 

REINTERPRETATO 
IN CHIAVE MODERNA. 

A MODERN 
REINTERPRETATION 

OF A STYLE IN 
CLASSICAL TASTE. 

201200

A R R E D O 
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C U B O QUALITÀ ED ELEGANZA.

QUALITY AND ELEGANCE.

203202

A R R E D O 
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B R E R A
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B R E R A

E L E G A N T E  E  V I N TAG E 
A L LO  S T E S S O  T E M P O.

A N  E L E G A N T  Y E T 
V I N TAG E  A M B I E N C E .

207206
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T U C A N O F LY

209208
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SUGGESTIONI DI LUCI 
E COLORI NELLO SPAZIO.
TUCANO FLY: 
SEMPLICITÀ
E DESIGN SENZA TEMPO.

SPACE GAINS AN AIR
OF LIGHT AND COLOUR.
TUCANO FLY: SIMPLICITY 
AND TIMELESS STYLE.

T U C A N O F LY
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B A R



213

Z E R O N OV E

213212
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B A R



Z E R O N O V E

CURVE 
CON STILE.
CURVES 
WITH STYLE.

214

A R R E D O 
B A R
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M U LT I F O O D

217216

A R R E D O 
B A R



219

M U LT I F O O D

MULTIFOOD: RAFFINATE TRASPARENZE, 
PERFETTA VISUALE AL TUO PRODOTTO.

MULTIFOOD: TRANSPARENT BEAUTY, 
A PERFECT VIEW OF YOUR PRODUCT.

219218

A R R E D O 
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I L  B A R  I N  M O V I M E N T O
T H E  B A R  O N  T H E  M O V E

KART È IL BAR SU RUOTE, DOTATO DI SERVIZI 
INDIPENDENTI PER ACQUA E SCARICO. 
È DOTATO DI ROBUSTO TELAIO PER 
TRANS PALLETS E COMPONENTI SMONTABILI, 
PER ASSICURARE UNA FACILE MOBILITÀ.

KART IS THE BAR ON WHEELS, WITH ITS OWN 
WATER SOURCE AND DRAIN SYSTEM. 
IT HAS A RUGGED FRAME FOR PALLET TRUCKS 
AND FITTINGS THAT DISMANTLE FOR 
EASY TRANSFER.

K A R T

KART È IL BAR SU RUOTE, DOTATO DI SERVIZI
INDIPENDENTI PER ACQUA E SCARICO. 
È DOTATO DI ROBUSTO TELAIO PER 

221220

A R R E D O 
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K A R T

223222

A R R E D O 
B A R



B A K E R Y  &  PA S T R Y

PA N E T T E R I A
E PASTICCERIA

224

P A N E T T E R I A
B A K E R Y
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G E N I U S 

226

P A N E T T E R I A
B A K E R Y

227



IL PORTAPANE CON PROFILI IN 
LEGNO È DOTATO DI VASSOIO 
RACCOGLIBRICIOLE, È INCLINABILE 
E REGOLABILE IN ALTEZZA, 
MENTRE IL CIELINO SUPERIORE PUÒ 
AVERE LA PLAFONIERA CON LED 
(OPTIONAL)

THE BREAD BIN WITH WOODEN 
SLATS IS COMPLETE WITH CRUMB 
TRAY AND FEATURES ANGLE AND 
HEIGHT 
ADJUSTMENT, WHILE THE SHELVING 
SYSTEM TOP PANEL CAN BE FITTED 
WITH A LED LIGHT (OPTIONAL).

G E N I U S 

228

P A N E T T E R I A
B A K E R Y
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P A N E T T E R I A
B A K E R Y
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G E N I U S 

230

P A N E T T E R I A
B A K E R Y
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G E N I U S

IL PORTAPANE IN LEGNO E VETRO, 
HA IL VASSOIO  RACCOGLIBRICIOLE 
ESTRAIBILE  ED È INCLINABILE 
E REGOLABILE IN ALTEZZA

THE WOOD AND GLASS BREAD BIN 
FEATURES A REMOVABLE CRUMB 
TRAY AND ANGLE AND 
HEIGHT ADJUSTMENT.

232

P A N E T T E R I A
B A K E R Y
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F O O D
M A R K E T

F O O D 
M A R K E T
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H A N G A R

237236

F O O D 
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H A N G A R

239238

F O O D 
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M I R A G E S Q U A R E D MIRAGE COMPRENDE MODULI 
AD ANGOLO E LINEARI.

MIRAGE INCLUDES ANGOLAR 
AND STRAIGHT MODULES.

241240
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M I R A G E D E  L U X E

RAFFINATO ED ELEGANTE

SOPHYSTICATED AND ELEGANT.

243242

F O O D 
M A R K E T



P O L O S Q U A R E D

LINEE DECISE PER COLORI VERSATILI.

SHARP LINES FOR VERSATILE COLORS.

245244
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P O L O S Q U A R E D
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F O O D 
M A R K E T



P O L O S Q U A R E D

249248

F O O D 
M A R K E T



P O L O 3

EQUILIBRIO PERFETTO 
TRA TECNOLOGIA E DESIGN.

A PERFECT BALANCE BETWEEN
TECHNOLOGY AND DESIGN.

250

F O O D 
M A R K E T
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FJ O R D

FJORD È UNA SERIE COMPLETA DI MURALI REFRIGERATI 
APERTI E CHIUSI,  CANALIZZABILI TRA LORO.

FJORD IS A FULL SERIES OF REFRIGERATED WALL DISPLAY CABINETS, 
WITH AND WITHOUT DOORS, ALL SUITABLE FOR IN-LINE INSTALLATION.

253252

F O O D 
M A R K E T
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S V E N

SVEN È IL MURALE REFRIGERATO 
DALLA PROFONDITÀ RIDOTTA, STUDIATO 

PER COLORO CHE NECESSITANO DI ESPORRE 
UNA NOTEVOLE QUANTITÀ DI PRODOTTI NEL 

MINIMO SPAZIO. 

SVEN IS THE SHALLOW REFRIGERATED WALL 
DISPLAY CABINET FOR THOSE WHO NEED TO 

DISPLAY LARGE QUANTITIES OF PRODUCTS IN 
THE SMALLEST POSSIBLE SPACE. 

255254

F O O D 
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G E N I U S
SCAFFALI NEUTRI O REFRIGERATI COMPONGONO 
LA SERIE FOOD DI FRIGOMECCANICA.

THE FRIGOMECCANICA FOOD SERIES INCLUDES 
AMBIENT OR REFRIGERATED SHELVES.

257257256

F O O D 
M A R K E T



G E N I U S
DESIGN, PRATICITÀ, 
RICERCA DEL 
PARTICOLARE.

STYLISH AND 
CONVENIENT WITH 
ATTRACTIVE DETAILS.

259258
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G E N I U S
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G E N I U S
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G E N I U S
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G E N I U S
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F O O D 
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Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://frigomeccanica.nt-rt.ru || fab@nt-rt.ru

https://frigomeccanica.nt-rt.ru
mailto:fab@nt-rt.ru
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